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Літописи за 1998-2017 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 
про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком:
30 грудня – день народження барда із Києва Валерія Сергєєва 

7 січня – “Зірковий Вертеп” за участі казкаря Сашка Лірника та інших митців на Софійській площі в Києві 

9 січня – 95 років з дня народження поета Бориса Чічібабіна (роки життя: 1923-1994)

12 січня – «Щедрий вечір» у харківському ЛітМузеї 

13 січня – майстер-клас із виготовлення дерев’яних іграшок у харківському ЛітМузеї 

15 січня – тріо бандуристок запрошує на концерт у Будинку звукозапису українського радіо в Києві

15 січня – «Таборове Різдво». Вечір пам’яті українських дисидентів у харківському ЛітМузеї 

16 січня — Різдвяний концерт капели бандуристів ім. Майбороди, Київський театр оперети, вул. В.Васильківська, 53/3

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlit@i.ua 
Київ – сайт https://tickethunt.net/ua/event/4042/kapella-banduristov-rozdestvenskij-koncert-16-01-18

Капела бандуристів «Різдвяний концерт»

Київський національний академічний театр оперети - Київ, 16 січня 2018  19:00

Якщо слово, що характеризує гордість національної культури, зрозуміле на всіх континентах планети без перекладу, — це і є міжнародне визнання. Бандура відома від Азії до Америки як інструмент для справжніх віртуозів, адже з такою кількістю струн спробуй впорайся! А музиканти з Капели ім. Майбороди легко справляються і запрошують вас оцінити їхню майстерність на шоу Капела бандуристів «Різдвяний концерт». Якщо ви не знаєте, як заповнити холодний зимовий вечір приємними враженнями, потрібно просто купити квитки на концерт!

Веселі зимові традиції

Різдво приходить з радістю й піснями, які не виконуються в інші пори року — тому ми так сумуємо за ними. Січневі вечори без колядок і щедрівок — ну хіба можна уявити собі подібне в українському домі?! І нехай мама сьогодні не в голосі, у тата взагалі немає слуху, а молодше покоління тільки почало навчання в музичній школі й «акомпанує як може», творчий сімейний вечір все одно пройде в душевній атмосфері. Але якщо серце вимагає справжнього мистецтва, потрібно всією родиною йти на виступ професійного народного колективу. Різдво стане ще веселіше, відчуття благодаті та зв'язку з минулими поколіннями — ще яскравіше. Ось так і приходить цей чарівний настрій!

Ансамбль зі столітньою історією

2018 рік — ювілейний для Національної заслуженої капели бандуристів України імені Георгія Майбороди: рівно 100 років тому був заснований цей колектив! Це дійсно визначна подія, так що перший у цьому році концерт ансамблю, який відбудеться 16 січня 2018 року в 19:00 в Київському академічному театрі оперети — відмінний привід для вас привітати музикантів із «загальним днем народження». Капела бандуристів «Різдвяний концерт» — захід, який проходить в столиці щорічно, збираючи великих і маленьких фанатів народного мистецтва в одному залі. Але майбутній концерт буде особливим, адже він ювілейний! Як завжди на «фольклорному шоу» музиканти покажуть досконале мистецтво одночасного співу та гри на бандурі. Більше 60 талановитих чоловіків-козаків на одній сцені — це виглядає вражаюче, а слухається... із задоволенням!

Замовити і купити квитки на "Капела бандуристів «Різдвяний концерт»" в місті Київ, (Київський національний академічний театр оперети) Ви можете на tickethunt. Подія пройде 16 січня 2018 19:00 

Сайт http://golosno.com.ua/anonsi/1514989188-rivnyan-zaproshuyut-posluhati-nacionalnu-kapelu-banduristiv-im-gmayborodi.html

Рівнян запрошують послухати Національну капелу бандуристів ім. Г.Майбороди

22 січня о 19:00 год в Глядацькій залі МБК відбудеться концерт Національної заслуженої капели бандуристів імені Г.І. Майбороди.

Кожен виступ капели вражає своїм внутрішнім духом непокори і прагненням до самобутності, а це – риси, які завжди були, є і будуть ознакою українців!

Національна капела бандуристів ім. Г.Майбороди – це новий синтетичний вдосконалений вид українського кобзарського мистецтва. Неперевершене звучання чоловічих голосів найкращих синів українського народу в поєднанні з віртуозним акомпанементом бандури, виконання складних творів на рівні найкращих зразків світової класики, філігранна відшліфованість кожного номеру, драматичний та величний характер творів поєднаний з вибуховим гумором та елементами сучасного запального шоу – це те, що вражає і заворожує глядача!

Сайт http://espu.org.ua/2018/01/muzychnyi-batalion-masshtabne-patriotychne-obiednannia/

«Музичний батальйон» – масштабне патріотичне об’єднання

05.01.2018

«Музичний батальйон» — патріотичне об’єднання професійних українських виконавців, які ще з 2014 року підтримують своїми піснями захисників на Сході України. На їхньому рахунку — кілька тисяч організованих концертів для військових, місцевого населення та навчальних закладів країни. Речник «Музичного батальйону» Євген Їжак (Романенко) пригадує перші поїздки на передову та докладно розповідає про всіх музбатівців
— Як давно виступаєте для військових?
— Наш гурт ТаRuta давав концерти ще під час Революції гідності. Пригадую, що випадало грати на Майдані й о 4-й ранку. А перед військовою аудиторією вперше виступали на Великдень 2014-го. Саме тоді на полігонах готувалися підрозділи добровольців. Тож розуміли, наскільки важливо підтримати хлопців, які свідомо пішли на війну. Після боїв на горі Карачун та визволення Слов’янська й була перша поїздка в район бойових дій. Пам’ятаю, як за Ізюмом нас зупинили й одягли всіх музикантів і журналістів у каски та бронежилети. Було трохи моторошно заїжджати на територію, де відбуваються бойові дії.

— «Музичний батальйон» — масштабна фундація. Скільки колективів у його складі?
— До нашого об’єднання входять гурти «Тінь сонця», «Очеретяний кіт», ТаRuta, «Гайдамаки», «Друже музико», OLEUM, Fata Morgana UA, Vroda й співачка Ека. Це постійний склад. Але часто долучаються до наших поїздок й інші українські гурти та співаки. Усе добровільно й на волонтерських засадах.

— Виступаєте тільки для військових чи й перед цивільною аудиторією?
— Спочатку ми підтримували піснею лише бійців, але із часом зрозуміли, що цього замало. Треба розширювати свою діяльність і на цивільне населення, налагоджувати з ним контакт, спілкуватися. Кожного разу, як їхали до бійців, обов’язково якогось дня робили концерт на площі міста. Пізніше разом із військовими почали організовувати для місцевих різноманітні свята. У Торецьку, наприклад, взяли на себе концертну програму, а військові облаштували польову кухню.

— Наскільки мені відомо, ви їздите й до своїх, так би мовити, наступників — у мистецькі школи? Чому саме туди?
— До війни на Донбасі не були популярними українське слово та українська пісня, тому там і стало можливим утворення цих сепаратистських рухів і квазі-республік. Тепер ми чудово розуміємо, що просвітницьку роботу треба було робити ще 25 років тому. Але тоді ми, митці, не усвідомлювали всього масштабу цієї проблеми. Тому, аби такого, що сталося 2014 року, більше ніколи не повторювалося, ми, крім того, що підносимо бойовий дух військових, працюємо з молодим поколінням. Наприклад, віднедавна взялися допомагати майбутнім митцям із прифронтових населених пунктів. Насамперед привозимо нашу збірочку-співанку «Щедра коляда». Вона помітно відрізняється від попередніх і розрахована на молодих митців. Унікальність її в тому, що це не просто диск, а саме співанка: книжечка, у якій є текст пісні, ноти вокальної партії та гітарні акорди. Тобто людина слухає диск і разом з тим може вивчити будь-яку пісню, яка їй сподобалася. Там і авторські пісні про Новий рік та Різдво, і обробки колядок і щедрівок відомих виконавців.

— Молодь активно долучається до ваших заходів. Чим заманюєте?
— «Музичний батальйон» має проект «Кобзарська сотня». Ми возимо митців у різні навчальні заклади. І діти можуть наживо поспілкуватися з тими музикантами, яких до цього вони бачили тільки в Ютубі або на телебаченні. Розповідають, що беруть автографи, фотографуються. А митець ще й розкаже, чому він у «Музичному батальйоні», чому їздить на фронт, підтримує українську пісню. Цей проект у нас довготривалий і відбувається як на Півдні, так і на Сході країни. Така собі «лагідна українізація», де кожен гурт має свою цікавинку для молоді.

— І в кого яка?
— Музиканти ТаRuta, для прикладу, розповідають про український фольклор різних регіонів країни. Ми міксуємо сучасний ритм із нашим фольклором за рахунок різноманітних українських інструментів. А от Сергій Василюк із гурту «Тінь сонця» любить поєднувати музичний виступ із лекціями з історії. Визвольний рух в Україні та Гайдамаччина — то його фішка. Одесити із «Друже музико» завжди розповідають про козацьке мистецтво й народні інструменти, які, до речі, лідер гурту Максим Трубников сам і створює.

— Ваше об’єднання запровадило також щорічний рок-фестиваль «Дунайська Січ» у Бессарабії. Чому саме там?
— 2014 року ми побачили, що проблемним регіоном в Україні є не тільки Донбас, а й Одещина та деякі інші регіони. Саме в Ізмаїлі відбувались акції щодо відділення й формування «Бессарабської Народної Республіки». Власне тому «Музичний батальйон «Дунайська Січ» започаткував і щороку проводить рок-фестиваль. Цьогоріч, до речі, він став міжнародним, бо приїхало чимало й іноземних колективів. Обов’язкова умова для них — заспівати хоча б одну пісню українською. І знаєте, у литовців чудово вийшло. У Бессарабії ми хотіли показати, що українська мова — це модно, а український рок — це сучасна класна пісня, не гірша за іноземні. Щоразу у фестивалі беруть участь нові колективи. Так і вийшов збірник пісень «Коло річки, коло гаю, коло тихого Дунаю».

— Крім цього збірника, «Музичний батальйон» випустив іще кілька тематичних дисків?
— Ми ж музиканти. Ми робимо те, що вміємо, — пишемо пісні про захисників. Цього року в нашого гурту вийшов альбом «За нашу і вашу свободу» — альбом військових пісень, які ми написали за роки війни. Та й кожен із колективів об’єднання має дуже багато пісень, присвячених нашим бійцям. Так і записали диск із піснями війни «Співай, козаче, нехай ворог плаче», які безкоштовно роздаємо всім військовим. Їм же приємно, що пісні пишуть про сьогодення, про сучасних героїв. Приїжджаємо до хлопців, і вони завжди просять заспівати саме про них — пісню, у якій людина пізнає себе. Також вони дуже люблять драйвові й патріотичні пісні, які підносять бойовий дух.

— У вас насичена подіями творчість. Як колектив гурту ставиться до таких частих поїздок?
— Наші музиканти завжди готові вирушити в дорогу й ніколи не скаржаться на погані умови або надмірну завантаженість. Навіть дівчата просяться з нами, але ми їх рідко беремо. А концертів справді багато. Колись я ще рахував їхню кількість, та після 500 іще 2014-го перестав. Ми намагаємося за день провести три виступи. Більше — ні, бо розуміємо, що сили потрібні й на наступні дні. Нас не зупиняє ані погода, ані бойова обстановка. Ми часто виїжджали на концерт із вщерть заповненою машиною волонтерської допомоги. Якось приїхали на позиції, розвантажили авто й відійшли попити чаю. Якраз тоді й почався обстріл цієї місцевості «Градами». Ми, звісно, заховалися в укриття. Та коли обстріл припинився, побачили, що газелька повністю згоріла. І ми зрозуміли, що будь-якої миті на фронті може щось прилетіти. І добре, коли встигнеш заховатися.

— Напевно, траплялися незвичні місця для виступу?
— Якось давали концерт у 20-му батальйоні тероборони, який тоді стояв іще під Донецьком. На вулиці — мінус 27. А в автобусі обидві пічки зламалися. Поки їхали з Києва, ледь не перетворилися на бурульки. Думали, зігріємось на місці. Але в селі, де мали виступати, також ні електрики, ні опалення. Тож «відігрівалися» в клубі, де було всього плюс п’ять. Радіомікрофони відмовляли, а пальці примерзали до струн. Однак ми провели повноцінний концерт. А ночували вже в хлопців на позиції. Там були буржуйки й нарешті гаряча кава.

Тернопіль – сайт http://svoboda.te.ua/korol-posedzhatore-u-muzei-slovatskogo-u-krementsi/

«КОРОЛЬ ПОСЕДЖАТОРЕ» – у МУЗЕІ СЛОВАЦЬКОГО у КРЕМЕНЦІ

27.12.2017 

Тетяна Вітенько

Обласний музей Юліуша Словацького у Кременці став живим і дієвим вогнищем культури, місцем зустрічей митців, науковців, літераторів, молоді та студентства, осередком обміну думками та презентацій творчих досягнень.
Днями у музейному Салоні Саломеї гостем був тернопільський бард Олександр Марченко, який презентував тут свою авторську літературно-музичну програму «Повій, вітре…» за мотивами творів класиків української літератури. Імпреза не була приурочена жодній пам’ятній даті. Адже, за словами пана Марченка, про класиків варто згадувати не лише у дні народження чи смерті та висвітлювати їх постаті як патетично-забронзовілі монументи. Творчість відомих усім нам Григорія Сковороди, Тараса Шевченка, Лесі Українки, Івана Франка – жива і актуальна, близька серцю кожного українця.

Пан Олександр керувався власними вподобаннями, намагаючись донести до аудиторії ті твори, які були особливо близькі його серцю. Митець майстерно поєднав загальновідомі твори («Мені однаково» (Т.Шевченко) із менш знаними «Ой, горе тій чайці» (І.Мазепа); старовинні (Г.Сковорода) із сучасними (Л.Костенко). Пісня чергувалася із декламацією поезії та прозою.

Олександр Марченко народився у Львові, але своїм рідним містом завжди вважав Тернопіль. Трепетний емоційний зв’язок у пана Олександра і з Кременцем, містом юності його батьків. Львівська консерваторія, Тернопільське залізничне депо, Київська та Тернопільська державні філармонії, Тернопільський комерційний інститут – це тільки основні віхи у його яскравій і різноманітній трудовій біографії.

Дивує багатогранність талану пана Олександра – піаніст, шансоньє, поет, перекладач, педагог, актор. На жаль, і це вже стало сумною традицією,  українцям часто вдається реалізувати свої можливості не у себе на Батьківщині, а за кордоном. Так сталося і з Олександром Марченком. Як і тисячі наших співвітчизників, він змушений був поїхати за кордон на заробітки. В Італії він пройшов складний, цікавий і неймовірний шлях від вуличного співака до короля «поседжаторе» – виконавця неаполітанської народної пісні. Пан Марченко – єдиний іноземець, який увійшов у дванадцятку найкращих виконавців цього самобутнього жанру.

Несподівано для себе він став знаменитістю. Його запрошували на центральні канали італійського телебачення, про нього зняли документальний фільм, його впізнавали на вулиці.  Нині він живе у Тернополі.

Наступна зустріч з Олександром Марченком відбулася у музеї Юліуша Словацького за сприяння керівництва державного казначейства. У виконанні маестро багаточисельні гості музейного салону почули калейдоскоп романсів і пісень. Звучали українські, французькі, італійські, польські пісні. Друга частина виступу була присвячена фортепіанним творам – звучав Шопен.

Фридерик Шопен і «господар» Салону – Юліуш Словацький – майже однолітки і майже друзі. Їх доля була дуже схожою. Обидва емігрували в Париж, обидва були геніальними.  обидва вони любили одну і ту ж дівчину – багату шляхтянку Марію Водзінську. І хоча Марія жодному із них не відповіла взаємністю, стосунки між геніями охололи назавжди.

Не випадково звучали у виконанні О. Марченка і твори одного із найвпливовіших піаністів 19 ст.  Ф. Ліста, який був у Кременці і дав тут сольний концерт.

Виступ митця завершився дискусією, яку інспірувала директор музею Тамара Сеніна. Особливо трепетно були сприйняті слова подяки митцю, висловлені відомим кобзарем Василем Жданкіним, який також відмітив діяльність музею Юліуша Словацького як одного з центрів культурного життя регіону.

Олена ГАСЬКЕВИЧ,
старший науковий працівник музею Юліуша Словацького у Кременці 
Київ – сайт https://www.radiosvoboda.org/a/28957128.html
Дмитро Стус: «Доля батька – це приклад того, що несприятливих обставин не буває»
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Наталія Патрікєєва

Цьогоріч Україна відзначає 80-річчя з дня народження поета і дисидента Василя Стуса. Український письменник і представник українського культурного руху шістдесятників помер під час другого терміну в таборах у ніч із 3 на 4 вересня 1985 року в карцері. Офіційна версія – від переохолодження. Насправді ж останні два роки в таборі Стус перебував під особливим тиском із боку наглядачів, часто сидів у карцері та голодував.
6 січня Василеві Стусу могло би виповнитися 80 років. Він не дожив усього кілька років до здобуття Україною незалежності.

Дмитро Стус, син поета, який нині є генеральним директором Національного музею Тараса Шевченка, зазначає, що на сьогодні видано близько 90% творів, які написав Василь Стус. І, зважаючи на ті умови, це дійсно багато.

У листопаді цього року він створив інтерактивний віртуальний музей, де можна переглянути історію життя і творчості шістдесятника.

Син письменника наголошує, що проти його батька борються і сьогодні: угруповання «ДНР» демонтувало пам’ятну дошку на університеті в окупованому нині Донецьку, де вчився поет.

Натомість Дмитро Стус наголошує, що в Україні росте зацікавлення до особистості Василя Стуса. На його вірші пишуть музику, їх читають українські військові.

«Інтерес людей до поета показує, що Стус сьогодні – це одна з тих постатей, яка реально об’єднує Україну і вчить нас розуміти один одного», – каже Дмитро Стус.

На сході України працюють дві пересувні виставки, присвячені поетові: одна в Бахмуті, друга – в Костянтинівці.

Дмитро Стус також наголосив на тому, що нині важливо також говорити про загальнолюдські уроки, яких вчить особистість письменника.

«Так в нашій історії складається, що ніколи легко не буває і завжди реалізовуємося в несприятливих обставинах. Доля Стуса – це приклад того, що несприятливих обставин не буває. Бог нас посилає у світ і дає ті обставини, які нас оточують, ставить виклики», – каже він.

Неопубліковані рукописні спогади Чорновола про Стуса
Через 33 роки після смерті Василя Стуса дослідники знайшли архівні рукописні спогади про нього В’ячеслава Чорновола, які раніше не публікувалися.

Про це під час конференції, присвяченої річниці від дня народження письменника, яку провела громадська організація «Меморіал» імені Василя Стуса, розповів професор Київського національного університету імені Тараса Шевченка Володимир Сергійчук.

«У документі йдеться про те, як Чорновіл та Стус зустрічалися: ходили вулицями, разом обідали, щоразу змінюючи місце, аби їх не підслуховували. Видається, що ці спогади Чорновіл не закінчив – вони обриваються», – зазначив Сергійчук.

У спогадах також є згадки про те, як Стус познайомився із Чорноволом. Перший епізод розповідає про літературний вечір на заводі верстатів і автоматів імені Горького. Коли люди почали збиратися, виявилося, що на дверях висить замок, і подія опинилася під зривом. Тоді саме Василь Стус запропонував провести вечір поруч у парку імені Ленінського комсомолу.

Чорновіл зазначав, що Стус був людиною не публічною, але його позиція випромінювала багато енергії. Його погляд був особливий: він міг не говорити, але подивитися на офіцерів і наглядачів так, що вони знічувалися і відступали.

Спогади опублікують у газеті «Голос України» та у календарі-альманасі «Соборна пам’ять України».

Стус навчив Лук’яненка розуміти білий вірш
Співзасновник Української Гельсінської групи Левко Лук’яненко був найближчим до Стуса в останній період його життя. Їхні камери були поруч, і, коли Лук’яненко йшов на роботу, він передавав Стусові сигнали, пристукуючи ногою або вигукуючи вітання.

Табір на Уралі (Пермська область Росії), де останні роки утримувався поет, був особливо суворий – з фактично тюремним режимом.

Політичних в’язнів перевезли туди з Мордовії, бо там адміністрації не вдавалося перекрити інформацію – в’язням всілякими способами вдавалося передавати записи, які потрапляли у самвидави і за кордон.

Левко Лук’яненко познайомився зі Стусом спочатку заочно – у листуванні. Письменник написав Лук’яненкові листа із проханням прийняти його до Гельсінської групи. Тоді членом спілки можна було стати лише після прочитання спеціальних документів і особистого підпису. Стусові не відмовили – він став кореспондентом групи.

Самого Лук’яненка арештували у 1977 році. Зі Стусом вони вперше зустрілися саме на Уралі, у лікарні.

«Мені говорили, що я не буду сидіти з жодним із членів Гельсінської групи. Але потім завезли мене із Василем у лікарню. Вперше його побачив, коли заводили у «воронок». Уже в лікарні я подивився на Стуса – який він був високий і худорлявий. Ми почали думати – чого нас сюди привезли разом?» – розповідає Лук’яненко.

Про причину здогадалися: Лук’яненка помістили в ту лікарню, щоб він дав добру характеристику в’язниці. А Стуса – щоб розповів Левкові про ситуацію в Києві.

Вирішили не мовчати, але будь-які прізвища чи адреси писати на клаптику паперу і одразу його спалювати чи з’їдати. Так вони разом провели два тижні. Стус навчив Лук’яненка розуміти білий вірш, а потім їх розвели у різні камери, і вони більше не зустрічалися.

Адміністрація табору призначила Василя Стуса черговою жертвою
У 1984 році померли Олекса Тихий, Юрій Литвин, Валерій Марченко. Здавалося, що адміністрація призначила наступну жертву, і нею став Василь Стус.

Лук’яненко пам’ятає останні дні письменника, який сидів на той час у карцері і голодував.

«Третього вересня я йшов на роботу і бачив двох наглядачів (зазвичай був один), а в коридорі – третього. Що сталося? Я зробив два кроки до камери Стуса, крикнув, але відповіді не почув. На роботі побачив, що Василь напередодні не працював. Як я залишив викрутку, так вона і лежала – сигналу немає ніякого. Якась така підозріла тиша», – пригадує він.

Увечері того дня Лук’яненко запитав про Стуса у лікаря, і той відповів, що його забрали до центральної лікарні.

В’язні дізналися про смерть Стуса не одразу – поки до одного з них не приїхала дружина, яка розповіла правду. Через десять днів після цього раптово помер начальник табору майор Журавков.

На літературних форумах дедалі частіше публікують вірші Василя Стуса, як ось цей, який вийшов друком у 1986 році:

Як добре те, що смерті не боюсь я
і не питаю, чи тяжкий мій хрест.
Що вам, богове, низько не клонюся
в передчутті недовідомих верств.
Що жив-любив і не набрався скверни,
ненависті, прокльону, каяття.
Народе мій, до тебе я ще верну,
і в смерті обернуся до життя
своїм стражденним і незлим обличчям,
як син, тобі доземно поклонюсь
і чесно гляну в чесні твої вічі,
і чесними сльозами обіллюсь.
Так хочеться пожити хоч годинку,
коли моя розів’ється біда.
Хай прийдуть в гості Леся Українка,
Франко, Шевченко і Сковорода.
Та вже! Мовчи! Заблуканий у пущі,
уже не ремствуй, позирай у глиб,
у суще, що розпукнеться в грядуще
і ружею заквітне коло шиб.
Рубрика – «ЗМІ про кобзарів і бардів»
Відомий бандурист Тарас Силенко: Пісня — ліки для душі народу

http://www.umoloda.kiev.ua/number/3258/164/119277/
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Лариса ГРОМАДСЬКА 
У репертуарі Тараса Силенка, бандуриста, заслуженого артиста України, композитора — сотні народних пісень (періоду Київської Русі, чумацьких, козацьких, повстанських, ліричних) і авторських. Бандура Тараса Силенка звучить на столичному Майдані і фестивалях по всій України, на шкільних вечорах і під час патріотичних акцій, на Донбасі і в Карпатах. Наша розмова з кобзарем сьогодні про значення пісні у вихованні і житті українців.

Гетьман Іван Мазепа грав на торбані

— Тарасе, чому ви вибрали саме бандуру?
— Не я її вибирав, а вона мене, слава Богу, вибрала. Я дякую вищим силам, що відчуваю їхнє покровительство, як у тому підписі до образу козака Мамая: «Сидить козак у кобзу грає, що замислить, то все має». Завдяки бандурі я маю все те, що повноцінно наповнює мою душу. Я задоволений усім. У мене немає яхти і машини. Але у мене і немає таких запитів до Всесвіту.

— Пісня зве до бою, ятрить душу, розриває серце, заспокоює... Кажуть, що сьогодні, у період війни, нам потрібно більше переможних пісень. Чи завжди нам треба тільки оптимістичні пісні? 
— Нам потрібні всі пісні. Останнім часом люди спішать якісь пісні заперечувати, зверхньо до них ставитися, примітивно аналізувати їх сьогоднішнім кабінетним баченням. Наш народ був мудрішим і в усьому знаходив потребу. У нас було все: від тягучих довгих розлогих дум до коротеньких приспівок до танців. Із дитинства наші пращури чули ці пісні, уявляли себе тим чи іншим героєм, задумувалися, чи хотіли бути схожим на того чи іншого персонажа. Але перекреслювати, ставити тавро на якихось піснях, на мій погляд, не можна. Всі пісні (і тягучі, і плаксиві, і тужливі, і жартівливі) потрібні! Але кожна пісня повинна мати свій час, і при тій чи іншій потребі звучати. 

— У давні часи кобзарі, бандуристи були поетами, співцями, літописцями... Яка місія сучасних кобзарів?
— Як і колись, так і зараз, усі кобзарі зовсім різні. У кобзарському цеху кожен мав певні рамки, виконував свою роль. На якомусь етапі, коли кобзарство почало згасати, то почали дотримуватися тої традиції, щоб зберегти хоча б ті рештки, що вціліли. Сьогодні кобзарі є представниками різних ідей, як це було і в давнину. Хтось творить ще й власні пісні, як це чудово роблять і Тарас Компаніченко, й Едуард Драч, і Михайло Коваль. Є ті, хто імпровізує, має в репертуарі автентичні і сучасні пісні. А є такі, які тримаються суто традиції, певного переліку пісень і псалмів. Кожен на своєму місці творить. Це добре, що ми є різними, кожен виконує, знову ж таки, свою місію. 

   На сьогоднішній день місія кобзарства відрізняється від тієї, яка була 100-300 років тому. Завдання кобзаря — відповідати запитам сьогодення, і з огляду на те, яке є суспільство, прагнути донести до людей те, що вони хочуть почути і пізнати. Варто завжди мати у своїй творчій кобзарській торбині щось таке, що буде для людей новим, актуальним, світлим, позитивним. Кобзарі мають нести вістку про нове в українській культурі, кобзарському мистецтві. Сьогодні і «Шпилястих кобзарів» ми називаємо кобзарями, хоча там кобзарського практично нічого не лишилося. І так само називаємо кобзарем Георгія Кириловича Ткаченка. У давні часи і гетьман Іван Мазепа грав на торбані, і Антін Головатий, і Семен Палій; були ті, хто жебракував; були кобзарі, об’єднані у кобзарські цехи, і ті, що співали у придворних капелах при царському дворі...

Старцівство і старовина — слова однокореневі

— Чому сьогодні кобзарство ХІХ—ХХ століть називають старцівством?
— Так називають виконавця з інструментом (iз кобзою, лірою, бандурою) чи без нього. Але старець — це необов’язково старий або той, хто ходить і жебрає. Водночас слово «старцівство» — спільнокореневе зi словом «старовина». Тобто це людина, яка несе стародавню минувшину. Це не була образа, коли називали «старцем». Часто це асоціювалося з мудрецем, людиною, яка йшла із села в село, мала із собою музичний інструмент і несла людям знання про давнину, розповідала про історичні події, несла вісті здалеку. У кобзарському цеху були і ті люди, які не тільки співали, а й оповідали давні казки і легенди (це фіксує, зокрема, і фольклорист Порфирій Мартинович). Так само цінували тих людей, які розповідали сакральні речі. Можливо, саме те, що ми маємо у творчому доробку Юрія Миролюбова («Скази Захарихи»). Це могли бути і незрячі люди, які отримували якусь інформацію із ноосфери, які щось перейняли від старших людей. А пам’ять тоді була у людей колосальна. 
   Я коли виступаю у школах, то кажу, що кобзар ким тільки не був у давні часи! Мовою сьогодення: й «інтернетом», і лікарем, і журналістом, і поштарем, і істориком, і педагогом, і літописцем.

— Українські пісні надзвичайно різноманітні. Чи варто якісь виділяти?
— Наші предки співали, коли поралися коло печі, працювали в полі... Співали, залежно від настрою, чумацькі, козацькі, обрядові пісні. Постійно звучала народна пісня, яка людині спала у даний момент на думку. Будь-що, що людина робить своїми руками, як і вода (жива чи мертва), може бути енергетично підсилене чи навпаки. Українці, працюючи, співали, вкладали у свою роботу душу. От чому в нас часто не просто робили ярма для волів, вулика, воза чи вікно, а майстерно оздоблювали різьбленням, візерунками, тобто вкладали душу. А все, що зроблено з позитивними думками, мовчки, — є одухотвореним предметом, але набагато буде підсилене, якщо при цьому людина ще й співала. Важливо, щоб мелодія відповідала настрою людини, бо кожна людина — це окремий світ, і тільки вона відчуває, яку у цей час хоче співати пісню, адже у кожної пісні свої вібрації.

— Пане Тарасе, чому кажуть, що пісня — це душа народу? 
— Саме тоді, коли виховується нація в аурі суто притаманних їй справжніх пісень, тоді у неї і на ті чи інші виклики, які перед нею стоять, буде одностайна позиція. Наприклад, після екологічної катастрофи у Японії люди брали тільки необхідне у магазинах, а не гребли усе підряд: тому що ще сусід має прийти і йому має щось лишитися, бо коли я все заберу, то для нього не буде. Так само нашому народу всі ці речі були притаманні споконвіків. Але зараз, через втручання тих чи інших ідеологій — політичних, релігійних тощо — наш народ розшарпаний. Тому треба лікувати душу народу. А якраз пісня і є ліками для цієї душі. 

   Потрібно, щоб діти формувалися не на пісні «Голубой вагон бежит-качается», а на піснях про те, як поводилися козаки у будь-якій ситуації, як наші предки гукали весну, як треба було одностайно стати у хоровод або в лаву, яку проявляти життєву позицію. І якщо ще діти знали правдиву передісторію створення тієї чи іншої пісні, то тоді формується покоління, виховане на пісні. І тоді, коли ці діти були не знайомі і десь у дорослому віці зустрічаються, то вони впізнають одне одного за рідною мовою, рідною піснею. Пригадую, як було у мене, коли ми виїхали у Францію, де була молодь з різних земель. Вечорами всі співали. Поляки зібралися разом, хоч до цього вони не були знайомі, іспанці згуртувалися собі, ми, українці, собі — всі об’єдналися за земляцьким принципом між собою. 

   От ми зазвичай хизуємося, що українці найбільше створили пісень, ми найбільше їх знаємо. А коли до діла, просять мене заграти «таке, щоб усі знали», я починаю співати, наприклад, «Ніч яка місячна», ще якусь відому пісню. То часто люди перший-другий куплет підспівують, а потім все одно замовкають. Навіть загальновживані пісні — і ті повністю не знають. Я вже не кажу про ті невідомі пісні, якими хочеться достукатися до людей, яких я сотні понавивчав. Ми хочемо бути монолітною, потужною, здоровою нацією. А насправді ця нація пісень не знає. А пісня і є одним із чинників, який може бути нашими ліками, що зцілюють душу. Тільки тоді душа народу буде повноцінною, коли люди співатимуть.

Колискова про період... зруйнування Батурина

— Коли вам хочеться взяти у руки бандуру і співати самому?
— Хочеться співати завжди. Та буває, що сідаєш співати — і воно тобі ллється, і відчуття струн, і відповідно налаштований інструмент. А іноді немає того задоволення; значить, треба зайнятися чимось іншим. Це незрозуміло з чим пов’язане. Пісня часто приходить під настрій. Величезна сила цих пісень, коли втрачаєш дорогу тобі людину. Пригадую, коли раптово не стало нашого етнопсихолога, патріота Володимира Куєвди, у день його поховання протягом усього дня, як просила його дружина Ірина, я співав українських пісень: бурлацьких, козацьких, чумацьких, поминальних. Це було кілька десятків пісень. Відбулося очищення, катарсис, усвідомлення, що цієї людини вже з тобою немає. У цьому сенсі велика помічна роль пісні. 

   Так само на будь-випадок у житті, будь-який стан душі у нашого народу є сила-силенна пісень. Людина співала, коли було нещасливе кохання, втрати, невдачі. Людина, перебуваючи у стані депресії, починає співати пісню — і на душі вже світліє. Їдеш на коні — хочеться співати не тягучих пісень, а у такт того, як кінь вибиває копитами. Важливо, щоб людина мала внутрішнє відчуття любові до пісні, незалежно від того, хто вона за професією. У нас співали всі: і чумаки, і бондарі, і гончарі. Це було окремим концертним явищем. Коли ще не було телебачення і радіо, вечорами влаштовували те, що ми називаємо сьогодні культурною програмою. На це сьогодні вчать режисерів, диригентів. А раніше кожен був сам собі режисер. Це була запашна мова, запашні пісні. Ми ще застали те покоління бабусь і дідусів, які були майстрами на всі руки, і водночас на кожному кроці було влучне слово, приказка, прислів’я. Це все було невід’ємною частиною життя нашого народу. Так само і піснею жив народ. І сьогодні, чим більше людина до народної культури долучена, тим краще. А особливо, коли вона цього не помічає, а просто живе у цьому світі, це найліпше для розвитку людини, для виховання дітей.

— Великим оберегом є колискова пісня; вона наділена магічною силою. У вашому репертуарі теж є колискова.
— Так, на слова Володимира Косовського. У Тараса Компаніченка є авторська колискова про період зруйнування Батурина. Подібна була і в Євгена Адамцевича. Здавалося б, дитині треба співати щось про котика, позитивне... Але коли ми подивимося народні забавлянки і колискові, то ми побачимо дуже багато подібних «болючих» проявів: «Ой ти, котку, не йди на колодку, бо заб’єш головку. Головка буде боліти, нічим завертіти», про кицю, що впала у криницю. У піснях нашого народу було все. І в тому числі було і це. Тому що по життю, як по тернистій ниві, не пройдеш, не вколовшись.

І це теж шлях якоїсь життєвої науки для людини. І дитина знала, що є якісь білі-пухнасті прояви у житті і є якісь такі, що треба бути обачним, співчувати киці; що коли не слухатися, то можна попасти у якусь халепу. 

   А для дитини, в першу чергу, важливо чути не так зміст тої колискової, як голос матері, її вібрації. І вже мама, співаючи дитині навіть таку колискову, де йдеться про те, що буде боліти, що «колисочка порветься», вкладає свої певні почуття.

— Чи впливає на душу, на здоров’я нації засилля чужої мови, чужої культури, чужої пісні?
— Звичайно, впливає... Але кожна людина багатопроявна, сьогодні може мати один настрій, завтра — інший. І якщо взяти наш багатомільйонний український нарід, то теж люди різні. У когось ця хвороба явно виражена, а когось засилля чужої культури не зачепило. Він може побудувати навколо себе свій побут і створить навколо себе такий світ, що житиме в аурі, відповідній до української землі, українських вібрацій. Є приклади сімей, які мають по восьмеро дітей, і всі вони люблять і носять вишитий одяг, співають народних пісень, справляють обряди, живуть на землі, порядні по життю, у них світяться очі, і начхати їм на думки того, хто скаже, що це старомодно. 

   Зараз такі часи, коли кожен має право жити так, як хоче. А були такі часи, коли свято берегли свій звичай. Наприклад, Анахарсіс (за всієї поваги до його мудрості) зазнав смертної кари, тому що він подався на грецькі звичаї, одяг, вдачу, і скіфи, при тому, що він входив у число семи найвідоміших мудреців, прирекли його на смерть. Зараз часи інакші, і кожна людина індивідуальна, вона має можливість чогось прагнути і досягти.

Марина Кондратенко. Гнат Хоткевич: життя геніального бандуриста
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31 грудня виповнюється 140 років з дня народження славетного українця Гната Хоткевича. Автор і композитор близько 600 музичних творів, відомий світові як віртуозний бандурист, засновник харківської школи бандури. Він писав, думав і говорив українською, і саме за своє “українство” розділив долю кобзарів, бандуристів, лірників ХХ століття…

Критики та літературознавці говорили про нього “самородок”, настільки обдарованою був він людиною. Народився у бідній родині, за успіхи у навчанні звільнений від оплати в училищі. Йому давалися усі предмети, тому легко вступив до Харківського технологічного інституту. За участь у студентських заворушеннях звільнений і висланий з міста без права два роки навчатись у будь-яких інших закладах.

Без освіти і роботи, молодого бандуриста почув відомий український композитор Микола Лисенко і вже скоро Хоткевич став провідним солістом ансамблю. Доволі відомого в мистецьких колах бандуриста, керівництво Харківського технологічного інституту знову запросило на навчання. Є свідчення, що саме йому – інженеру Харківсько-Миколаївської залізниці належить проект-розробка дизельного потягу у 1901 році (лише згодом з’явиться американський аналог). Дійсно, Гнат деякий час працював залізничним інженером.

У 1902 році на археологічній конференції уродженець Слобожанського краю відкрився і як етнограф – виступив з промовистою доповіддю про музику, звичаї й традиції українських кобзарів та запропонував науковій спільноті записувати музику кобзарів на нещодавно винайдений фонограф з метою збереження їх автентичного виконавства. А наприкінці організував концерт, який став першим офіційним виступом ансамблю бандуристів.

У 1903 році Гнат заснував перший в Україні робітничий театр, який за 3 роки дав понад 50 вистав українською мовою (ставили і декілька п’єс, написаних Хоткевичем). Всі його п’єси, романи, нариси виходили під псевдонімом “Гнат Галайда”. До речі, перші “спроби пера” піддалися нищівній критиці і мали русизми. Завдяки підтримці друзів Івана Франка та Лесі Українки, все витримав і на сьогодні літературна спадщина: понад 300 авторських творів, в тому числі низка книг по українським народним інструментам. Серед них: оповідання “Блудний син”, “Гуцульські образки”, збірка “Гірські акварелі”, нарис “Григорій Савич Сковорода”, цикл “Творів” у 8 томах. Найяскравішим твором називають повість про гуцульське життя під назвою “Камінна душа”, історична п’єса “О полку Ігоревім” і тетралогія “Богдан Хмельницький”, що були високо оцінені відомим критиком О. Білецьким. Деякий час заробляв, перекладаючи шедеври світової літератури Ж-Б. Мольєра, В. Гюґо, В. Шекспіра.

За своє життя Гнат Мартинович Хоткевич був активним громадсько-політичним діячем, часто очолював різні страйки, був автором статуту “Про права робітників і службовців”. Його надмірна активність привертала не раз увагу поліції, з родиною навіть тікав до Галичини (тоді – частина Австрії). Пізніше заснував театр “Гуцульський” (написав п’єси “Довбуш”, “Гуцульський рік” та “Непросте”). Та життя у Львові не приносило ніяких доходів, через що його перша дружина Катерина Рубанович не витримала і втекла до Москви, лишивши йому трьох маленьких дітей.

У 1913 році Хоткевич очолив редакцію літературного журналу “Вісник культури і життя” (Київ). Через 4 роки був обраний до нових органів міського самоврядування (очолив там культурний та освітній напрям роботи). Весь цей час друкується зі статтями на захист української мови та школи, видає підручник з історії України. Паралельно дає концерти з бандурою. Об’їхав всю Галичину й Буковину з концертами у супроводі бандури. Особливість “харківської” гри на бандурі – гра обома руками. Чи не єдиний відеозапис гри майстерного бандуриста (у ролі кобзаря Кирика) можна побачити у фільмі “Назар Стодоля” (гра на улюбленій діатонічній старосвітській бандурі, з якою ніколи не розлучався).

Та всі його чесноти й таланти, на жаль, не допомогли уникнути трагічної долі. Потерпаючи з родиною від переслідувань з боку влади, Хоткевича не раз заарештовували, звільняли з навчання, роботи, навіть забороняли його твори, під час Голодомору взагалі не видали продовольчих карток…намагалися вбити, штовхнувши під колеса поїзда, але це не зломило волі до життя. Попри все він одужав – все такий же волелюбний, проукраїнськи налаштований, творчий і талановитий… Через кілька років у його рідному Харкові суд НКВС засудив Хоткевича до розстрілу як “німецького шпигуна”, а його майно конфіскували. Хоча громадськості та його близьким говорили, що він відправлений у Сибір на 10 років без права листування. Доля його другої дружини Платоніди Хоткевич та членів його родини склалася не менш трагічно, як і долі тисяч інших родин, на жаль, забутих сучасниками український геніїв.

В’ячеслав Васильченко. Музика: Тризубий бард

https://uain.press/culture/music/v-yacheslav-vasylchenko-muzyka-tryzubyj-bard-637365

24.12.2017

Бардами (фр. barde, кельт. *bardos) раніше називали мандрівних поетів та співаків, що мешкали в основному на теренах нинішніх Ірландії, Уельса і Шотландії та Бретані. Пізніше бардами стали сольні виконавці своїх пісень (найчастіше під гітару).

Українські барди виконували пісні (серед них – і свої) в жанрах “бардівська пісня”, “співана поезія” та ін. Поряд зі шестиструнною гітарою класичної форми, вони використовують гітару, стилізовану під кобзу. Деякі виконавці акомпанують собі на інших музичних інструментах (фортепіано, ліра, кобза тощо).

Представники українського бардівського цеху вважали себе іншими, відмінними від виконавців, які репрезентували російський бардівський рух, однак є частина співаків, що належать водночас двом пісенним культурам – українській та російській.

Ціла група українських виконавців “співаної поезії” не сприймають назву “барди”. Вони називають себе “співці”, “кобзарі” або й просто “виконавці”. Чому? Тому що, на їхню думку, слово “бард” не питомо українське. Та й найчастіше викликає воно асоціації якраз із російськими (чи російськомовними) співаками. Кость Павляк навіть називався іншим іноземним словом – “кантор”. Так у римсько-католицькій і протестантській церквах звався півчий соліст хору. Також цим словом називали головного співака у синагозі та шкільного вчителя церковного співу й музики в Німеччині. Таким жестом він хотів підкреслити зв’язки з традиціями латиноамериканських виконавців періоду визвольної антиамериканської боротьби.

Супроводжуючи свій спів самою лиш гітарою, автори-виконавці виступали на багатотисячних стадіонах і голосно говорили про те, про що народ шепотів на тісненьких кухнях і про що тільки несміливо починала писати преса. Бардівські пісні популярними стали не відразу. Вони ледь помітно “варилися” в певному середовищі, влучно названому Тризубим Стасом “інтелектуальною меншиною”. У Франківську до неї входили люди творчі, які могли дозволити собі принаймні внутрішню свободу – архітектори, художники, “лабухи” (ресторанні музиканти). Останні були чи не найвільнішою в Радянському Союзі кастою богеми. Ці люди відрізнялися від решти матеріальною незалежністю. Основний прибуток мали від пісень, які виконували на замовлення. Вони повинні були тонко відчувати смаки публіки та демонструвати високий професіоналізм, адже за “лажу” ніхто не заплатить.

Люди цього середовища уміли дотепно пожартувати. А потім жарти ставали напрочуд простими та щирими піснями, в яких досконала мелодія чи майстерне володіння інструментом відступали на далекий план. Член такої “інтелектуальної меншини”, автор-виконавець і лідер гурту “Бункер Йо” Левко Бондар якось зауважив: “Бард – це три акорди і розладнана гітара, важливим було те, ЩО ти співаєш”.

Однією з яскравих зірок небосхилу співаної поезії був Тризубий Стас. Етнічний росіянин Станіслав Іванович Щербатих, народжений 24 лютого 1948 на Алтаї, став українським бардом Тризубим Стасом У дружньому ж колі його називали просто “Щербик”. Втративши батька, сім’я опинилася у Станіславі (так у різні періоди, чергуючись із варіантом “Станиславів”, називався Івано-Франківськ (до 1962 року).

Росіянин, народжена в Росії дитина росіян, випускник російської школи, представник відповідного російського середовища під впливом, як пише Наталка Криничанка, дружини Марії, українки з Львівщини, та політичної атмосфери проходить “національну ініціацію” та перетворюється на щирого українського патріота. Як на мене – страшний сон, як мінімум, російських спецслужб.

Музики навчався приватно. Був ресторанним музИкою. Уперше його пісні прозвучали на першій “Червоній Руті” (1989).

Одружившись, молода родина вирушила у справжню романтичну подорож: поїхали покращити сімейний бюджет на Камчатку, де Станіслав випробував себе в іпостасях художника, фотографа, директора Будинку культури.

Повернушись до України, Станіслав із головою поринає в документалістику та мультиплікацію (документальні фільми “Проводи на полонину”, “Людина і нафта”, мультиплікаційні “Сонечко, бульдозер і я”, “Армагедон”, “Верблюди”, “Пігмаліон”). Його авторством позначені 1300 коротких анімаційних фільмів. А мультфільм “Сашкова чайка” на міжнародному фестивалі “Кіномарина -75” отримала “бронзу”.

Коли Тризубий Стас, Левко Бондар та Володимир Кіндратишин наприкінці 80-х об’єдналися в колектив “Приспів” (“Прикарпатські співці”) і почали публічно виступати, виконавці постійно відчували на собі прискіпливе око всемогутньої радянської спецслужби. Офіцери КДБ – співробітники ідеологічного відділу – постійно ходили на концерти. Часто вони це робили демонстративно, заздалегідь займаючи найкращі місця, поки слухачі ще не прийшли.

У ті далекі часи із українськими авторськими піснями пробитися до публіки було дуже непросто. Комсомол “продюсував” російськомовну бардівську пісню, в якій не було місця для українського патріотизму. Наприклад, коли для фестивального гала-концерту в Одесі відбирали пісні, то з репертуару п’ятьох Івано-Франківських виконавців узяли одну пісню. Та й сталося це тільки через те, що до цього доклав руку шоу-мен Борис Бурда. Але хлопці не похнюпили носів і відіграли свій гала-концерт. Щоправда — у номері готелю.

Час перед 1991 роком був дуже плідним для українських авторів-виконавців. Горбачовські перебудова та гласність загнали КПРС та КДБ на слизьке, і вони не розуміли, на що орієнтуватися, перед яким вітром знімати капелюха. Водночас організатори бардівських концертів прозріли: популярність авторської пісні можна чудово капіталізувати. В Івано-Франківську ще й зараз жива байка про те, як на концерт, що відбувався на стадіоні “Дружба” у Львові, продали 60 тисяч квитків, хоч офіційно він розрахований на 40 тисяч осіб.

З 1991 року Тризубий Стас починає гастролювати разом з Львівським естрадно-гумористичним театром-студією “Не журись!”, який на той час був надзвичайно популярним як в Україні, так і в діаспорі.

Феноменально відчуваючи час, Тризубий Стас на кожну політичну або життєву реалію, що ставала поштовхом до появи анекдота, реагував новою піснею. Свого часу, коли жилося голодно (тривав активний період розвалу Радянського Союзу і час після того) він написав “Гімн голодних студентів”:

Всяка худобинка крихітна хоче поїсти зрання.

Добре на шлунок і вигідно їжу приймати щодня.

Тут не існують якісь вихідні – людоньки, їжте,

не будьте дурні!

Боженьку милий, як хочеться жерти мені!

В мозок голодний, ображений лізе усяка фігня:

індик там ходить підсмажений, бродить варена свиня…

Тягнуться руки до тої свині, і я засинаю в кошмарному сні…

Боженьку милий, як хочеться їсти мені!

Прийдуть ті часи, коли в мене буде шматок ковбаси.

Вона не пошкодить знанням. Ням-ням-ням-ням-ням-ням-ням!

У пісні “12 комуністів” автор пародіює найвідоміший твір Агати Крісті, зображаючи смерті ненависних йому (та й не тільки йому) комуністів:

Дванадцять комуністів пішли купатись в море,

І в хвилі променисті кожен весело стрибав,

Та двоє з перепою лишились під водою,

От вже і починається, як я попереджав.

Бо тільки десятеро вийшли із води,

Ось так і зменшуються в партії ряди.

Вже десять комунітсів покупані та чисті

 В покоях одномісних перетравлюють обід,

В вісьмох перетравилось, а двоє отруїлось,

А троє в моїй пісні ще захворіли на СНІД.

Жартує над нашим незнищенним бажання длубатися в землі:

Ти вже навік полюбив свої шість соток.

Ти через них збагатів, як Полуботок.

І вже ніде не втечеш від власної долі,

Бо народився і вмреш в себе на полі…

Де люди сапають, сапають, сапають,

І кайфа лапають, лапають, лапають…

Варто зауважити, що слово “лапати” означає: “1. Торкати, хапати що-небудь рукою (руками) // Дотиками рук розшукувати що-небудь у темноті // Розпізнавати що-небудь дотиками пальців. 2. діалектне. Хапати, ловити”.

У пісні “Ангола” мова йде про успішного африканського фермера, який мав усе, що йому потрібно, однак бракувало такого щастя, як радянське партійне бюро (“Партія – керівна і спрямовуюча сила радянського народу!”):

Жила собі та ферма, процвітала

 Та фермеру здавалось то замало.

Він думав, що усе на світі має,

Лиш тільки партбюро не вистачає.

І після перемовин із дружнім Рядянським Союзом до Анголи нарешті прибуває партбюро. Що стало після того з Анголою? А ось таке:

Тепер в Анголі всі ходять голі,

Крім того й досі, всі негри босі,

А хто в Анголі мав пару волів,

І ті сьогодні усі голодні.

Тема чорнобильської катастрофи, у результаті якої забруднено Україну, звучить у пісні “Атомне кохання”:

Мила, народи мені дитину,

Плід енергетичної політики.

Хай колись заселять Україну

 Діти наші – ядерні рахітики.

Людство далі житиме без їжі

 Мріями про завтрашню аварію,

Кисень у крові замінять свіжі

 Ізотопи стронцію та барію.

Про те, як змінили колишніх радянських людей нові економічні умови, коли на перше місце вийшли бізнес та гроші, говорить Тризубий Стас у пісні “Байстрюки”:

А той доцент подався за кордон,

Не на сімпозіум, а також із торбами,

Він би і сам продався з тельбухами

 За пару баксів, марок або крон.

Немає проблем,

Ми – бізнесмени завзяті,

А що в занедбаній хаті –

То якось проживем.

Про тогочасні “порядки” на залізничному транспорті сказав у пісні “Гуцул – експрес”:

На мені щось повисло,

Колінами притисло

 І дихає грудями у чоло,

У вусі чиясь п’ятка,

Але втішає згадка,

Що їду я до тата на село.

Їде поїзд Гуцул-Експресс,

То є чудо з усіх чудес,

Хто з квитками, а хто, звичайно, без,

Гарний поїзд Гуцул-Експрес.

Розлили по вагону

 Літру самогону

 І носиться в повітрі його дух.

Шановні пасажири,

Заткайте в носі діри,

Будете нетверезі через нюх.

Але – найголовніше – не забував і вмів посміятися й над собою (пісня “Душа і тіло”):

Мене звуть Тризубий Стас, маю тіло й душу,

Тим не менше, я всіх вас попередить мушу:

Що душа ще молода – бачите, як співає!

А от з тілом вже біда, і іншого немає.

Вже поскрипує кардан, щось в моторі стука,

Підтікає часом кран, карбюратор хрюка…

Правда, з ніг ще не паду (як притулить до стінки)

Але як наліво йду – вже трусяться колінки…

…Прощання з Тризубим Стасом відбувалося у день пам’яті героїв Крут. Композитор Кирило Стеценко вважає це символічним: “У цей день, коли загинули триста школярів задля майбутнього України, я вважаю, що Тризубий Стас – це один із них, тому що він самотужки намагався зробити так, щоб була Україна, українська Україна”.

Непоправною втратою для цеху української авторської пісні назвав мистецтвознавець, музичний оглядач, продюсер, радіо- і телеведучий Олександр Євтушенко ранню смерть Тризубого Стаса, бо “такого трибуна і щирого гумориста-сатирика, як Стас, на нашій сцені не було і навряд чи буде…”

…Третій інсульт наздогнав Станіслава у січні 2007 року. До 59-того дня народження лишався всього місяць. Поховали барда-гумориста на цвинтарі Дем’янів Лаз (це поблизу Івано-Франківська).

Якось Тризубий Стас казав, що яким би шляхом не пішла історія, він усе одно залишиться у виграші: “або в Україні стане краще жити, або його пісні завжди залишатимуться актуальними”. І наче порівняно з радянськими часами в Україні й справді стало краще жити, однак частина його пісень актуальною бути усе ж не перестала.
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